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Domnilor președinți,

În cadrul procedurii menționate mai sus, Comisia pentru control bugetar a fost solicitată să 
transmită un aviz Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru bugete. În cursul 
reuniunii sale din 29 noiembrie 2023, comisia a decis să prezinte un aviz prin procedura 
ordinară, în conformitate cu articolul 56 din Regulamentul de procedură. Din cauza 
modificărilor aduse calendarului în februarie 2024, acest lucru nu a mai fost posibil, iar 
procedura a fost modificată pentru a vă prezenta avizul Comisiei CONT sub formă de 
scrisoare. Chestiunea în cauză a fost examinată de către comisie în cadrul reuniunii sale din 
22 februarie, avizul fiind adoptat în cadrul aceleiași reuniuni.

Avizul constă în următoarele amendamente, pe care, în conformitate cu tratamentul obișnuit 
al avizelor prevăzut la articolul 56 din Regulamentul de procedură, vă rog să le supuneți la vot 
în cursul votării raportului în cadrul comisiilor dumneavoastră:
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CONT 1

Considerentul 41 a (nou)

Pentru a sprijini un nivel adecvat de transparență care să aducă beneficii protecției 
intereselor financiare ale UE, destinatarul final al sprijinului acordat prin mecanism este 
persoana fizică sau entitatea care primește de facto finanțarea din partea UE, și anume 
contractantul sau subcontractantul în cazul autorității contractante. Ministerele, agențiile 
sau organismele guvernamentale care supraveghează, reglementează sau administrează 
fondurile ar trebui să fie considerate destinatari finali numai atunci când aceștia sunt ei 
înșiși implicați în executarea și aplicarea directă a lucrării sau a serviciului și suportă 
costurile aferente.

CONT 2

Considerentul 45 a (nou)

Comisia ar trebui să se asigure că interesele financiare ale Uniunii sunt protejate în mod 
eficace în cadrul mecanismului. În acest scop, ar trebui înființată o comisie de audit 
independentă care să furnizeze Comisiei informații cu privire la o eventuală gestionare 
defectuoasă a fondurilor și să garanteze că este obținută o declarație de asigurare prin 
intermediul unui audit extern independent. Comisia de audit ar trebui să facă obiectul 
obligațiilor de raportare către EPPO, în conformitate cu articolul 24 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) 2017/1939. Aceste informații ar trebui să fie puse la dispoziția OLAF și 
EPPO, după caz, și, după cum este cazul, la dispoziția autorităților relevante din Balcanii 
de Vest beneficiare. Comisia, cu sprijinul delegațiilor Uniunii, ar trebui să aibă dreptul de a 
efectua controale cu privire la modul în care beneficiarii din Balcanii de Vest execută 
fondurile pe parcursul întregului ciclu de viață al proiectului. Comisia ar trebui să dispună 
de fonduri și resurse umane suficiente pentru a efectua auditul și controalele. Comisia de 
audit ar trebui să asigure un dialog și o cooperare regulate cu Curtea de Conturi 
Europeană. 

CONT 3

Considerentul 48

Mai mult, beneficiarii ar trebui să raporteze comisiei de audit și Comisiei, fără întârziere, 
neregulile, inclusiv fraudele care au făcut obiectul unei constatări administrative sau judiciare 
primare, și să le informeze cu privire la evoluția procedurilor administrative și juridice. 
Având în vedere obiectivul de aliniere la bunele practici din statele membre, această raportare 
ar trebui să se efectueze prin mijloace electronice, utilizându-se Sistemul de gestionare a 
neregulilor instituit de Comisie.

CONT 4

Considerentul 48 a (nou)

Pentru a măsura progresele înregistrate în ceea ce privește obiectivele mecanismului, 
Comisia și beneficiarul ar trebui să stabilească o corelație clară între sumele puse la 
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dispoziția beneficiarului, în sprijin financiar nerambursabil și împrumuturile și costurile 
suportate pentru realizarea indicatorilor.

CONT 5

Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 8 a (nou)

„destinatar final” înseamnă un contractant, un subcontractant, un expert extern remunerat 
sau o persoană sau o entitate care primește premii sau fonduri în cadrul mecanismului.

CONT 6

Articolul 4 – alineatul 7

În cooperare cu statele membre și cu beneficiarii, Comisia contribuie la punerea în aplicare a 
angajamentelor Uniunii în ceea ce privește creșterea transparenței și a răspunderii în privința 
oferirii de asistență, prin punerea în aplicare și consolidarea sistemelor de control intern și a 
politicilor antifraudă și prin punerea obligatorie la dispoziție a informațiilor despre volumul și 
alocarea asistenței, până la nivelul ultimului beneficiar, disponibile prin intermediul unor 
baze de date online, asigurându-se că datele sunt comparabile și pot fi accesate, partajate și 
publicate cu ușurință.

CONT 7

Articolul 5 – alineatul 1

Condițiile prealabile pentru acordarea de sprijin în cadrul mecanismului este ca beneficiarii să 
continue să susțină și să respecte mecanismele democratice eficace, inclusiv un sistem 
parlamentar pluripartit, precum și statul de drept, inclusiv în lumina amenințărilor la adresa 
intereselor financiare ale UE, și să garanteze respectarea tuturor obligațiilor din domeniul 
drepturilor omului, inclusiv a drepturilor persoanelor care aparțin minorităților. O altă 
condiție prealabilă este ca Serbia și Kosovo să se implice în mod constructiv în normalizarea 
relațiilor lor bilaterale în vederea punerii în aplicare depline a tuturor obligațiilor care le revin 
în temeiul Acordului privind calea spre normalizarea relațiilor și al anexei privind punerea în 
aplicare a acestuia, precum și în temeiul tuturor acordurilor de dialog anterioare, și să se 
angajeze în negocieri cu privire la Acordul cuprinzător privind normalizarea relațiilor.

CONT 8

Articolul 5 – alineatul 2

Comisia monitorizează îndeplinirea condițiilor prealabile prevăzute la alineatul (1) înainte ca 
fondurile să fie deblocate în favoarea beneficiarilor în cadrul mecanismului și pe toată durata 
sprijinului acordat în cadrul mecanismului, ținând seama în mod corespunzător de cel mai 
recent pachet de extindere. Comisia poate să adopte o decizie prin care să concluzioneze că 
unele dintre aceste condiții prealabile nu sunt îndeplinite și, în astfel de cazuri, reține 
deblocarea fondurilor menționate la articolul 21, indiferent dacă au fost îndeplinite sau nu 
condițiile de plată menționate la articolul 16 alineatul (3).

CONT 9
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Articolul 6 – alineatul 6

Resursele menționate la alineatul (2) litera (b) pot fi consacrate asistenței tehnice și 
administrative în vederea punerii în aplicare a mecanismului, sub forma unor evaluări ale 
impactului, acțiuni pregătitoare, a unor activități de monitorizare, control, audit și evaluare, 
care sunt necesare pentru gestionarea mecanismului și îndeplinirea obiectivelor acestuia, în 
special studii, reuniuni ale experților, cursuri de formare, consultări cu autoritățile 
beneficiarilor, conferințe, consultarea părților interesate, acțiuni de informare și comunicare, 
inclusiv acțiuni incluzive de sensibilizare, și comunicarea instituțională a priorităților politice 
ale Uniunii, în măsura în care se raportează la obiectivele prezentului regulament, cheltuielile 
legate de rețelele informatice axate pe prelucrarea și schimbul de informații, instrumentele 
instituționale de tehnologie a informației, precum și toate celelalte cheltuieli la sediul central 
și în delegațiile Uniunii pentru sprijinul administrativ și de coordonare necesar mecanismului. 
În fine, cheltuielile pot acoperi, de asemenea, costurile altor activități de sprijin privind 
transparența, cum ar fi controlul calității și monitorizarea proiectelor sau a programelor pe 
teren și costurile consilierii inter pares și cele ale experților pentru evaluarea și implementarea 
reformelor și a investițiilor. În cazul utilizării resurselor în scopuri de audit, conflictele de 
interese dintre entitatea care efectuează auditul și alte activități ale entității respective în 
cadrul mecanismului, cum ar fi consultarea sau sprijinul administrativ și de coordonare, 
controlul calității și monitorizarea proiectelor, sunt dezvăluite și prevenite.

CONT 10

Articolul 8 – alineatul 6 – partea introductivă

Normele de eligibilitate și originea produselor și a materialelor menționate la alineatele (1) și 
(3), precum și cetățenia persoanelor fizice menționate la alineatul (4) pot fi restricționate în 
ceea ce privește naționalitatea, localizarea geografică sau natura entităților juridice care 
participă la procedurile de atribuire, precum și în ceea ce privește originea geografică a 
produselor și a materialelor, în următoarele cazuri, cu aprobarea prealabilă a comisiei de 
audit:

CONT 11

Articolul 9 – alineatul 3

Finanțarea, inclusiv prefinanțarea, se acordă beneficiarilor numai după o evaluare pozitivă 
de către Comisie a îndeplinirii condițiilor prealabile prevăzute la articolul 5 și după intrarea 
în vigoare a respectivelor Acorduri-cadru și a acordurilor de împrumut aplicabile.

CONT 12

Articolul 9 – alineatul 5 – litera ea (nouă)

recunoașterea responsabilităților comisiei de audit menționate la articolul XX și 
modalitățile de cooperare a beneficiarilor din Balcanii de Vest cu aceasta;

CONT 13

Articolul 9 – alineatul 5 – litera f



AL\1296518RO.docx 5/13 PE758.991v01-00

RO

măsurile de prevenire, detectare, investigare și corectare a neregulilor, a fraudei, a corupției și 
a conflictelor de interese, precum și obligația de a notifica fără întârziere comisiei de audit, 
Comisiei, OLAF și, după caz, EPPO cazurile suspectate sau efective de nereguli, fraudă, 
corupție, conflicte de interese și alte activități ilegale care afectează fondurile puse la 
dispoziție în cadrul mecanismului, precum și măsurile subsecvente acestora, inclusiv atunci 
când acestea se referă la entitatea care execută fondul în temeiul acordului de împrumut;

CONT 14

Articolul 9 – alineatul 5 – litera g

obligațiile menționate la articolele 22 și 23, inclusiv norme și calendare precise privind 
colectarea datelor de către beneficiar și accesul Comisiei, al Curții de Conturi Europene, al 
OLAF și, după caz, al EPPO la datele respective, inclusiv pentru informațiile deținute de 
entitatea care execută fondul în temeiul acordului de împrumut;

CONT 15

Articolul 9 – alineatul 5 – litera ga (nou)

să ofere auditorului extern independent desemnat de comisia de audit un nivel similar de 
acces la informații și de autoritate de a efectua controale la fața locului ca și Comisia și 
Curtea de Conturi;

CONT 16

Articolul 12 – alineatul 1 – paragraful 2

Îndeplinirea condițiilor de plată atrage după sine deblocarea totală sau parțială a fondurilor, în 
funcție de gradul de satisfacere a respectivelor condiții și de îndeplinirea condițiilor 
prealabile menționate la articolul 5.

CONT 17

Articolul 13 – alineatul 1 – litera aa (nouă)

măsuri legate de capitolul de negociere 32, în special în ceea ce privește gestionarea 
finanțelor publice și controlul intern, precum și combaterea fraudei, împreună cu 
capitolele 23 și 24, în special în ceea ce privește justiția, corupția și criminalitatea 
organizată, și capitolul 8, în special în ceea ce privește controlul ajutoarelor de stat.

CONT 18

Articolul 13 – alineatul 1 – litera d

în cazul reformelor și al investițiilor, un calendar obligatoriu din punct de vedere juridic și 
condițiile de plată avute în vedere pentru deblocarea fondurilor sub forma unor etape 
calitative și cantitative clare și măsurabile urmând a fi implementate până cel târziu la 31 
august 2027;

CONT 19
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Articolul 13 – alineatul 1 – litera e

modalitățile pentru monitorizarea, raportarea și evaluarea eficace a agendei de reformă de 
către beneficiar, aplicând metodologiile din Orientările privind o mai bună legiferare, 
inclusiv indicatorii relevanți prevăzuți la alineatul (2);

CONT 20

Articolul 13 – alineatul 1 – litera f

o explicație a sistemului beneficiarului de prevenire, detectare și corectare eficace a 
neregulilor, a fraudei, a corupției și a conflictelor de interese și de asigurare a respectării 
normelor privind controlul ajutoarelor de stat, precum și măsurile propuse (reforme sau 
investiții) pentru remedierea deficiențelor existente;

CONT 21

Articolul 13 – alineatul 2

Agendele de reformă trebuie să se bazeze pe rezultate și să includă indicatori pentru evaluarea 
progreselor înregistrate în direcția îndeplinirii obiectivelor generale și specifice menționate. 
Acești indicatori se bazează, după caz și dacă este relevant, pe indicatori conveniți la nivel 
internațional și pe cei deja disponibili în legătură cu politicile beneficiarilor. Indicatorii 
trebuie să fie, de asemenea, coerenți, în măsura posibilului, cu indicatorii-cheie instituționali 
incluși în Cadrul privind rezultatele aferent Instrumentului de asistență pentru preaderare (IPA 
III), în Cadrul pentru măsurarea rezultatelor FEDD + și în CIBV. Indicatorii sunt definiți ca 
fiind specifici, măsurabili, realizabili, relevanți și încadrați în timp. Fiecare indicator va 
prevedea praguri cantitative și calitative pentru ca condițiile de plată să fie considerate ca 
fiind îndeplinite în mod satisfăcător. Indicatorii sunt incluși în decizia menționată la 
articolul 15.

CONT 22

Articolul 14 – alineatul 4 a (nou)

Comisia solicită beneficiarului să revizuiască și/sau să modifice agendele de reformă 
pentru a aborda riscurile potențiale atunci când rezultatele evaluării sale arată că unele 
sau toate criteriile menționate la articolul 14 alineatul (3) nu sunt îndeplinite. O astfel de 
revizuire ar fi aliniată la procesul de aprobare a programelor transfrontaliere la care 
participă țările din Balcanii de Vest.

CONT 23

Articolul 15 – alineatul 3 – litera ea (nou)

evaluarea de către Comisie a condițiilor prealabile menționate la articolul 5;

CONT 24

Articolul 15 – alineatul 3 – litera eb (nou)
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modalitățile de efectuare a plăților parțiale, indicând cu precizie proporția fiecărei condiții 
de plată relevante în fiecare tranșă programată a fi eliberată;

CONT 25

Articolul 15 – alineatul 3 – litera ec (nou)

modul în care se evaluează anularea măsurilor și/sau neîndeplinirea condițiilor prealabile 
după finalizarea mecanismului;

CONT 26

Articolul 15 – alineatul 3 – litera ed (nou)

obligația beneficiarului de a depune o garanție financiară, acceptabilă pentru contabilul 
Comisiei, de 5 % din pachetul financiar al agendei de reformă. Garanția este executorie la 
cererea Comisiei atunci când aceasta evaluează că, după încheierea perioadei de punere în 
aplicare a mecanismului, beneficiarul a anulat cel puțin o măsură din agenda de reformă.

CONT 27

Articolul 20 – alineatul 1

În urma prezentării agendei de reformă către Comisie, beneficiarul poate solicita deblocarea 
unei prefinanțări de până la 7 % din cuantumul total prevăzut în cadrul acestui mecanism, în 
conformitate cu articolul 6 alineatul (4).

Nu se pune la dispoziție nicio prefinanțare în cazul unor deficiențe ale sistemului de 
control al beneficiarilor care sunt abordate prin măsuri specifice din agenda de reformă, 
astfel cum este descris la articolul 13 litera (f).

CONT 28

Articolul 20 – alineatul 2

Comisia poate debloca prefinanțarea solicitată după adoptarea deciziei sale de punere în 
aplicare menționate la articolul 15 și după intrarea în vigoare a acordului privind mecanismul 
și a acordului de împrumut la care se face referire. Fondurile se deblochează în conformitate 
cu articolul 21 alineatul (3) prima teză și sub rezerva respectării condițiilor prealabile 
prevăzute la articolul 5, care sunt evaluate în mod explicit de către Comisie înainte de 
decizia de punere în aplicare.

CONT 29

Articolul 21 – alineatul 7

Comisia poate reduce cuantumul sprijinului financiar nerambursabil, inclusiv prin 
compensare în concordanță cu articolul 102 din Regulamentul (UE, Euratom) 2018/1046, sau 
cuantumul împrumutului, în eventualitatea apariției unor cazuri identificate de nereguli, 
fraudă, corupție și conflicte de interese care afectează interesele financiare ale Uniunii și care 
nu au fost corectate de beneficiar sau în situația unor preocupări serioase legate de astfel se 
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cazuri sau a unei încălcări grave a unei obligații care decurge din acordurile privind 
mecanismul ori din acordurile de împrumut, inclusiv pe baza informațiilor furnizate de OLAF 
și/sau de Curtea de Conturi Europeană.

CONT 30

Articolul 22 – alineatul 1

La punerea în aplicare a mecanismului, Comisia și beneficiarii iau toate măsurile adecvate 
pentru a proteja interesele financiare ale Uniunii, ținând seama de principiul proporționalității 
și de condițiile specifice în care va funcționa mecanismul, de condițiile prealabile prevăzute la 
articolul 5 alineatul (1) și de condițiile stabilite în acordurile privind mecanismul specifice, 
mai ales în ceea ce privește prevenirea, detectarea și corectarea fraudei, a corupției, a 
conflictelor de interese și a neregulilor. Fiecare beneficiar se angajează să pună în aplicare 
(avanseze în direcția unor eliminat) sisteme de gestiune și control eficace și eficiente și se 
asigură că acele cuantumuri care sunt plătite în mod necuvenit sau utilizate incorect pot fi 
recuperate.

CONT 31

Articolul 22 – alineatul 2 – partea introductivă

Acordul privind mecanismul și acordurile de împrumut prevăd următoarele obligații pentru 
beneficiar:

CONT 32

Articolul 22 – alineatul 2 – litera da (nouă)

să introducă toate informațiile referitoare la punerea în aplicare a proiectului, în special în 
ceea ce privește performanța și execuția financiară, precum și destinatarii finali, într-un 
sistem de informații interoperabil furnizat de Comisie;

CONT 33

Articolul 22 – alineatul 2 – litera db (nouă)

să atașeze la orice cerere de plată:

(i) o declarație de gestiune care să ateste că au fost îndeplinite condițiile de plată relevante 
cu sprijinul fondurilor, că informațiile prezentate împreună cu cererea de plată sunt 
complete, exacte și fiabile și că sistemele de control instituite oferă garanțiile necesare că 
fondurile au fost sau vor fi gestionate în conformitate cu toate normele aplicabile;

(ii) o listă a tuturor măsurilor de punere în aplicare a mecanismului, inclusiv o descriere a 
măsurilor cu cuantumul total al finanțării naționale suplimentare, după caz, a măsurilor și 
proiectelor respective și indicând cuantumul fondurilor plătite în cadrul mecanismului și al 
altor fonduri ale Uniunii, inclusiv resursele transferate de la alte programe ale Uniunii;

(iii) un rezumat al auditurilor efectuate, inclusiv deficiențele identificate și măsurile 
corective luate;
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CONT 34

Articolul 22 – alineatul 2 – litera dc (nouă)

în scopul auditului, controlului și descărcării de gestiune,

(i) să mențină și să asigure accesul autorităților competente ale Uniunii, inclusiv al 
autorității care acordă descărcarea de gestiune, la:

- evidențe detaliate privind măsurile de punere în aplicare adoptate, inclusiv informații 
privind procedurile și contractele naționale de atribuire cu intermediari și beneficiari, 
indicând, dacă este cazul, cuantumul total al oricărei cofinanțări naționale, al altor 
contribuții naționale sau al altor contribuții din cadrul Mecanismului pentru Balcanii de 
Vest sau al altor fonduri ale Uniunii; și

- dovezi care să arate corelația dintre granturi, sprijinul financiar nerambursabil sau 
împrumuturile primite și costurile suportate pentru realizarea indicatorilor.

CONT 35

Articolul 22 – alineatul 4 a (nou)

Actualizarea periodică, cel puțin o dată la trei luni, a proiectelor și investițiilor finanțate în 
cadrul mecanismului, inclusiv a destinatarilor finali, într-un registru online accesibil 
publicului, în conformitate cu principiul prevăzut la articolul 4 alineatul (7). Comisia pune 
la dispoziția beneficiarilor o platformă pentru a publica aceste informații și pentru a le 
pune la dispoziție pe o hartă interactivă.

CONT 36

Articolul 22 a (nou)

Comisia de audit

1. Comisia instituie o comisie de audit înainte de depunerea de către beneficiarii din 
Balcanii de Vest a primei cereri de plată.

2. Comisia de audit este compusă din membri independenți numiți de Comisie. Comisia 
poate invita reprezentanți ai statelor membre și ai altor donatori să participe la activitățile 
comisiei de audit.

3. Cel puțin o cincime din comisia de audit este alcătuită din cetățeni ai țărilor beneficiare, 
cu condiția să aibă un nivel înalt dovedit de competențe profesionale și de integritate și să 
nu aibă nicio afiliere personală sau profesională la autorități sau funcționari din țările 
beneficiare, precum și din experți internaționali a căror independență poate fi demonstrată 
și cu experiență dovedită în înțelegerea economiei și a sistemului politic ale țărilor 
beneficiare.

4. Comisia de audit își exercită funcțiile în condiții de deplină obiectivitate și funcționează 
în conformitate cu cele mai bune practici și standarde internaționale aplicabile. Aceasta 
acționează fără a aduce atingere competențelor Comisiei, ale OLAF, ale Curții de Conturi 
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și, după caz, ale EPPO.

5. Comisia de audit numește un auditor extern independent care furnizează o declarație 
anuală de asigurare cu privire la declarațiile autorităților din țările beneficiare care 
însoțesc o cerere de plată. De asemenea, aceasta aprobă planul anual de activitate al 
auditorului extern independent.

6. Comisia de audit decide cu privire la recomandările adresate Comisiei și autorităților din 
țările beneficiare cu privire la sumele care trebuie recuperate în urma constatărilor 
auditorului extern independent și informează Comisia și autoritățile din țările beneficiare 
cu privire la respectivele recomandări.

7. Comisia de audit asigură un dialog și o cooperare regulate cu Curtea de Conturi 
Europeană.

8. În îndeplinirea îndatoririlor lor, comisia de audit, membrii și personalul acesteia nu 
solicită și nu primesc instrucțiuni din partea guvernelor țărilor beneficiare sau a altor 
instituții, organisme, oficii sau agenții. În ceea ce privește selecția personalului, a 
conducerii și a bugetului, se aplică garanții solide de independență.

9. Comisia de audit oferă Comisiei asistență pentru combaterea gestionării defectuoase a 
finanțării din partea Uniunii acordate în cadrul mecanismului și, în special, combaterea 
fraudelor, a corupției, a conflictelor de interese și a neregulilor apărute în legătură cu orice 
sumă cheltuită pentru atingerea obiectivelor mecanismului.

10. În acest scop, comisia de audit raportează periodic Comisiei și comisiilor competente 
din cadrul Parlamentului European și Consiliului și transmite fără întârziere Comisiei 
orice informație pe care o obține sau i se aduce la cunoștință cu privire la orice caz 
identificat de gestionare defectuoasă a fondurilor publice apărut în legătură cu orice sumă 
cheltuită pentru atingerea obiectivelor mecanismului sau cu privire la preocupări grave 
legate de o astfel de gestionare defectuoasă, inclusiv de performanța sa.

În conformitate cu articolul 24 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/1939, comisia de 
audit raportează EPPO orice comportament infracțional în legătură cu care acesta din 
urmă ar putea să-și exercite competența.

În conformitate cu articolul 24 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/1939, comisia de 
audit raportează EPPO orice comportament infracțional în legătură cu care acesta din 
urmă ar putea să-și exercite competența.

În plus, comisia de audit adoptă recomandări adresate țărilor beneficiare cu privire la toate 
cazurile în care, în opinia sa, autoritățile competente din țările beneficiare nu au luat 
măsurile necesare pentru a preveni, a detecta și a corecta fraudele, corupția, conflictele de 
interese și neregulile care au afectat sau riscă să afecteze grav buna gestiune financiară a 
cheltuielilor finanțate în cadrul mecanismului și în toate cazurile în care identifică 
deficiențe care afectează conceperea și funcționarea sistemului de control instituit de 
autoritățile țărilor beneficiare. Beneficiarii pun în aplicare recomandările respective fără 
întârzieri nejustificate sau furnizează o justificare a motivelor pentru care nu au făcut acest 
lucru.
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Rapoartele comisiei de audit și informațiile furnizate de aceasta se transmit și OLAF și, 
după caz, EPPO și pot fi comunicate autorităților relevante din țările beneficiare, în special 
în cazul în care acestea trebuie să ia măsuri pentru a preveni, a detecta și a corecta fraude, 
acte de corupție, conflicte de interese și nereguli sau orice altă activitate ilegală care 
afectează interesele financiare ale Uniunii, inclusiv performanța aferentă, precum și 
pentru a investiga și a urmări penal infracțiunile care afectează interesele financiare ale 
Uniunii.

11. Comisia de audit trebuie să aibă acces la informațiile, bazele de date și registrele 
necesare pentru îndeplinirea sarcinilor sale. Acordul privind mecanismul menționat la 
articolul 9 definește normele și detaliile privind accesul comisiei de audit la informațiile 
relevante și furnizarea de informații relevante de către beneficiari comisiei de audit.

12. Comisia de audit poate oferi Comisiei asistență pentru a sprijini beneficiarii prin 
activități de consolidare a capacităților în domeniul combaterii gestionării defectuoase a 
fondurilor publice.

13. Funcționarea comisiei de audit se finanțează în temeiul articolului 6 alineatul (2) litera 
(b), inclusiv finanțarea auditorului extern independent numit.

CONT 37

Articolul 23 – alineatul 2

Beneficiarii trebuie să raporteze comisiei de audit și Comisiei, fără întârziere, orice neregulă, 
inclusiv actele de fraudă care au făcut obiectul unei constatări administrative sau judiciare 
primare, și să informeze Comisia cu privire la evoluția procedurilor administrative și juridice 
legate de astfel de nereguli. O astfel de raportare se efectuează prin mijloace electronice, 
utilizându-se Sistemul de gestionare a neregulilor instituit de Comisie.

CONT 38

Articolul 23 – alineatul 3

Entitățile menționate la alineatul (2) întrețin un dialog periodic cu comisia de audit, Curtea de 
Conturi Europeană, cu OLAF și, după caz, cu EPPO.

CONT 39

Articolul 23 – alineatul 4

Comisia poate efectua analize detaliate ale sistemelor cu privire la execuția bugetului național 
pe baza unei evaluări a riscurilor și a unui dialog cu autoritățile naționale de audit și poate 
emite recomandări de îmbunătățire a sistemelor, după consultarea comisiei de audit.

CONT 40

Articolul 24 a (nou)

Tabloul de bord al Mecanismului pentru Balcanii de Vest (MBV)
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1. Comisia stabilește un tablou de bord al MBV (denumit în continuare „tabloul de bord”), 
care prezintă progresele înregistrate în punerea în aplicare a agendelor de reformă ale 
beneficiarilor pentru fiecare dintre obiectivele menționate la articolul 3. Tabloul de bord 
constituie sistemul de raportare în materie de performanță al mecanismului.

2. Comisia este împuternicită să adopte un act delegat, în conformitate cu articolul 26, 
pentru a completa prezentul regulament prin definirea elementelor detaliate ale tabloului 
de bord cu scopul de a prezenta progresele înregistrate în punerea în aplicare a 
mecanismului astfel cum se prevede la alineatul (1).

3. Tabloul de bord este operațional în decembrie 2024 și este actualizat în permanență de 
către Comisie, de îndată ce informațiile privind performanța și alte documente esențiale 
descrise la articolul 24a alineatul (4) devin disponibile. Tabloul de bord este pus la 
dispoziția publicului pe un site web sau pe un portal internet.

4. Tabloul de bord prezintă, de asemenea, documentele-cheie, cum ar fi cele aferente 
agendei de reformă, evaluările Comisiei cu privire la agenda de reformă, cererile de plată 
din partea beneficiarilor, evaluarea de către Comisie a îndeplinirii condițiilor de plată, 
decizia de punere în aplicare a agendei de reformă și deciziile de autorizare a deblocării 
fondurilor.

5. Tabloul de bord prezintă, de asemenea, informații cu privire la destinatarii finali ai 
fondurilor din cadrul acestui mecanism.

Vă asigur, Domnule Președinte, de înalta mea considerație.

Monika Hohlmeier Carlos Coelho

Președinta Comisiei CONT Raportor pentru aviz

Copie: Bernd Lange, președintele Conferinței președinților de comisie și președintele Comisiei 
pentru comerț internațional
Younous Omarjee, președintele Comisiei pentru dezvoltare regională



AL\1296518RO.docx 13/13 PE758.991v01-00

RO

ANEXĂ: ENTITĂȚILE SAU PERSOANELE
DE LA CARE RAPORTORUL A PRIMIT CONTRIBUȚII

Raportorul declară pe propria răspundere că nu a primit nicio contribuție de la nicio entitate 
sau persoană care trebuie menționată în prezenta anexă în conformitate cu articolul 8 din 
anexa I la Regulamentul de procedură.


